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i]à< Évit xmaRTma zñCDaiNt< ingCDit, 

kaENtey àitjanIih n me É´> à[Zyit. 9-31  
 

kñipraà bhavati dharmätmä çaçvacchäntià nigacchati | 

kaunteya pratijänéhi na me bhaktaù praëaçyati  || 9-31 
 

Soon does he become a man of righteousness and obtains lasting 

peace. O’ Kaunteya, proclaim that my devotee never perishes.   9-31  
 

i]à< kñipraà = soon, Évit bhavati = (he) becomes, xmaRTma dharmätmä = 

virtuous, zñt! çaçvat = eternal, zaiNtm! çäntim = peace, ingCDit nigacchati = 

attains to, kaENtey kaunteya = o' Kauteya (Arjuna), àit janIih prati jänéhi = let 

others know, n na = not, me me = my, É´> bhaktaù = devotee, à[Zyit 

praëaçyati =  is destroyed.  9-31 
 


